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Beryn

B cydacHOMy cBiTi [HTEepHET-KOMYHIKAIlIS € HEBII €MHOIO YaCTHUHOIO KUTTS
moguHu. Ha mouaTky CBOro ICHYBaHHSA COIliaibHI Mepexi Oynu  OuIbId
NOMYJISIPHUMU CepeJl MOJIO/I1, IKUMHU BOHU CIpUMMAaIUCS TIEpIIl 3a BCe sIK po3Bara,
NIEBHA I'Pa, JIe MOXHAa OIIIHUTH (OTO, JI3HATUCH PO KUTTEBI MOJIT Ta iHIIE. 3 YacoM
IHTEPHET-CIUJIKYBaHHS MOLIUPHUIIOCS Ha IIUPOKI KOJIa CyCHUIbCTBA. Y HAaml 4ac
COILIMEPEK1 BUKOPUCTOBYIOTHCS HE JIUIIIE JIJIsl PO3Bar, a i B IIJIOBOMY CBITI.

CyuvacHa iH(opmarliiiina mepeHacuIeHICTh CyCHITBHOTO KUTTSI BUMArae BiJl
KOMYHIKAQHTIB TMOIIYKY IUIAXIB CTUCJIOrO BUKJIaAy MOJIM Ta OMUCY SBUIL, Y TOMY
YUCHl 1 4Yepe3 CTBOPEHHS HOBUX HOMIHATHMBHUX OJMHHIL — 1H(POPMALINHUX 32
3MICTOM Ta ‘“‘cripoimieHux”’ 3a (popmMoro MOBHHMX 3HakiB. CHIJIKYBaHHS B MEpExi
M1IOPSAJIKOBYETBCS CBOIM HEMUCAaHUM MpaBUIaM Ta 3aKOHaM, SIKI OXOIUTIOIOTH
CTHJIb, BUOIp JIEKCUKH, O(DOPMIICHHSI TEKCTIB.

Came TOMY IIIKaBOIO TEMOIO JUIsl JOCHIKEHHS € JIEKCHKO-TpamMaTH4Hi
ocobnmBocTi MOBU y Mepexi IHTepHer. Jlyke dacTo iHILIaIbHI aOpeBiaTypw,
CKJIaJIOBI CKOPDOYCHHS, aKpOHIMH, 3pOIIEHHS, CJIOBa-CTATHEHHS, YCIYEHHS,
KOHTPAKTYPH 1 T. 1. BUKJIMKAIOTh 3HAYH1 TPYAHOIII TpH [HTepHET-KOMYyHIKaIIii.

AKTYQJBHICTh JJAHOTO JOCHII/DKEHHS 3YMOBJICHA PO3MOBCIOIKEHICTIO
aHTJIOMOBHOI 1HTEPHET-KOMYHIKAIlli Ta 3araJlbHOBKUBAHICTIO TaKUX JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb K a0peBiaTypH, aKPOHIMH, HEOJIOTI3MH 1 T.I.

Merta naHoi poOOTHM — BUSIBUTH Ta JOCHIAUTH TpaMaTUyHI OCOOJIMBOCTI
IHTEPHET-KOMYHIKaIlli, a TAKOX BUJIO3MIHY Ta OCOOJIMBOCTI BXKMBAHHS JIGKCUYHUX
OJIMHHUIIb Cepell KOPUCTYBadiB [HTEpHET-TUCKYPCY.

J{1st JOCSTHEHHS MTOCTaBJICHOI METH HEOOX1IHO BUPIIIUTH TaKl 3aBJAaHHA:

BU3HAYUTHU MOHATTS «KOMYHIKAIisD;

- PO3MISIHYTH OCHOBHI XapaKTEPUCTUKH IHTEPHET-TUCKYPCY;

- JIOCJIIIUTH JIEKCUKO-TPaMaTHYHI BIIACTUBOCTI IHTEPHET KOMYHIKAITIN;

- PO3IIISIHYTH psiJi HAWO1IbII B)KMBAHUX aHTJIOMOBHUX aOpeBlaTyp, aKpOHIMIB

B MCPCIKCBUX TCKCTAXx.



006’exTOM MOTO JTOCTIHKEHHS € [HTepHeT-TucKypcC.
IIpeameTom moCTiKEHHS — JICKCUYHI OJUHUIII.

[IpoGnemMu CKOpPOYEHHS JIEKCMYHUX OAMHMIB SK CHEHHU(PIYHOIO MOBHOIO
¢deHoMeHy, a TaKoX MepeKiaay TaKuX OJMHUL MPUBEpPTAIA yBary OaraThox
JOCTIAHUKIB. BOHM pO3MIIAal0ThCS B YMCIIEHHUX CTATTAX Ta OKpEeMHUX poOoTax

TakuX HayKoBIIiB, sk FO.A. 3amauii, O.J]. [Toromapis, I'.I". [Touemnios.

[Ipu BupileHH] MMOCTaBJICHWX BHIIE 3aBAaHb OyJIM BUKOPHUCTAaHI HACTYIIHI

MeTO/H i NpuiomMu:
- ONHMCOBHUHI METOJ 3 MPUHOMaMHU CIIOCTEPEKEHHS MOBHUX SIBUILL;
- MpUNAOM CUCTEMaTHKH 1 Kiiacudikarii.

Teoperuunum  martepiajiom  KypcoBoi poOoTH  Oyaum  cTarTi 3
CHIIMKJIONICIMYHUX CJIOBHUKIB, ITyOJiKaIlii, IOB’sA3aHl 3 BHUBUYCHHSIM IUTAHHS
CKOPOYEHHS K CIOCOO0Y TBOPEHHS HOBUX CIIIB Y Cy4YacHIW aHTIIIMCHKIA MOBI, a
TakoX poOoTu Bimomux JiHrBicTiB: @. banesuu, M. Kapnenko, O.CeniBaHoBa.
MarepiaioM i1 JOCHIDKEHHS € cKopouyeHi SMS-moBioMiieHHs, coIliaibH1
Mepexi, [HTepHeT-TekcTH (IOMUCHM B couMepexax, KOMeHTapi BeO-(opyMiB,
0JIOT'1B).

TeopernuHe 3HaAUEHHA JTOCTIHKEHHS IIOJISATAaE B TOMY, IIO0 B HHOMY OYIIO
BUSIBJICHO Ta TMPOAHANII30BAHO OCOOJMBOCTI BXXUBaHHS, pO3MIU(pPYBaHHS Ta
nepeKIialy abpeBiaTyp B aHIJIOMOBHUX OHJIAMH-TEKCTaX.

IpakTHYHe 3HAYEHHS JOCIIHKCHHS TOJIATAE B TOMY, III0 BOHO MOXe OyTH
BUKOPHCTaHE Ha 3aHATTSX 3 MPAKTHKH YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBJICHHS
aHTJIChKOT MOBH, 3 METOI0 BUBYCHHSI KYJIbTYPH HOCIiB MOBH, aKTyaji3alii Bxke
OTPUMAaHHUX 3HaHb, & TAKOXK JIJI BIIOCKOHAICHHS HABUYOK PO3YMIHHS KOHTEKCTY
CHUIKYBaHHA. Tako pe3yabTaTH TOCHIHKEHHSI MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaH1 5K

Marepiall I HalluCaHHS JUIIJIOMHOT pOOOTH.



Crpykrypa podotu. PoboTa ckiagaeTbes 31 BCTYILY, IBOX PO3JILIIB, KOKEH 3

SKHX Ma€ JIEKUTbKA MiITyHKTIB, BACHOBKIB Ta CIIUCKY BUKOPHUCTAHOI JIITEPATYPH.

PO3JIJI 1. Teoperu4Hi acmeKTH AOCJHIIKEHHS O0CO0JUBOCTEl CYy4acHOro

AHTJIOMOBHOTI0 iIHTEPHET IUCKYPCY

1.1. IloHATTA “KOMYHiKALiA’ B JIHIBiCTHYHOMY KOHTEKCTI

3riIHO 3 OCTaHHIMHM JOCIIDKCHHSIMU B Tany3i JiHrBicTuku (dD.bamnesuy,
O.ITonomapis, O. CeniBaHoBa), Cy4yacHI KOMyHIKaTUBHI T€XHOJIOT1] JAIOTh JIIOIIM
MO>KJIMBICTh IMIBHAKO Ta €()EKTUBHO HAJCWJIATA Ta OTPUMYBATH iH(OpMAILiio,
CHUJIKYyBaTUCSA Ha Oyab-sIKy TeMy Ta Ha Oyab-sKiil BiJicTaHi, pO3BUBaTU Oi3HEC,
3HAXOJAWTH HOBHUX JAUIOBUX NAapTHEPIB, MIATPUMYBATH 3B'SI30K 3 OJU3bKUMU,
3HAXOAUTH KoxaHHA Ta Apy3iB. (Cepaxum,2001:12).

Komynikaiiss — 1€ comiajbHa B3a€MOis 3a JIONIOMOIOK) MOBHHUX 1
NapaJiHrBAJIbHUX (MIMiKa, 3KECTH TOILO) 3aC001B 3 METOIO NepeaaBaHHs 1H(popmaii
(barieBuu, 2004:8). IToromkyrocs 3 aymkoro O. CeniBaHOBOI PO Te, MO0 3HAHHS
3aKOHIB KOMYHIKAIli CIIpUsi€ PO3BUTKY KOMYHIKaTUBHOI KOMIETEHTHOCTI — PiBHS
JIOCBIZy B3a€MOJIIi 3 JIIOJABMH, IO MOTPIOHO JUIsl YCHIIMIHOTO (DYHKIIOHYBAaHHS B
npodeciitnomy cepenonuili i cycninbeTBi(CeniBanoBa,2011:114).

Y cywacHux cycnuibCcTBax came 1H(GOpMallil0o Ta 3HAHHS BHU3HAIOThH
HAaWBAKJIUBIIMMU NPOAYKTamMu. 3a cBimueHHsM banesuua @.C., aMepuKaHCHKUN
mutbsipaep x.-J1. Pokdennep 3a3nayas, 1m0 «...yMIHHS CHOUJIKYBaTUCh 3 JIFOAbMU
— 1I€ TOBap, KN MOXHA KYIMUTH TaK camo, sIK MU KYITYEMO ITyKOp YH KaBy... 1 o
3aruiavy 3a e BMiHHS Oublie, Hix 3a Oy/b-1110 iHiie B cBiTi» (banesuy, 2004:8).

3a tBepxeHHAM CeniBaHOBOI, PI3HUILT MIXK KOMYHIKAII€l0 Ta CIUIKYBaHHIM
MOJIITa€ B TOMY, I0: KOMYHIKAIlIS — I1¢ TEXHIYHUUA MpoIiec 0OMiHy 1H(OpMaITi€o
MDK JBOMA 1 OutblIe iHauBIIaMu (200 rpynamu). OCHOBHOIO PUCOI0 KOMYHIKAIIii €
croci0 mepenaudi iHpopmariii. [loHATTS “KOMyHIiKalis” MOXE BXHUBATHChH Y
3HAYCHHI:

e cColllaJIbHa KOMYHIKAIlisl, CIIUIKYBaHHSI MK JIFOABMH Ta 1HITUMH COLIIATbHUMU

Cy0’€KTaMu;


http://uk.wikipedia.org/wiki/Соціальна_комунікація

 3B'30K 3a JOIIOMOI'0I TEXHIYHUX 3aC00iB;

o IEBHA CHUCTEMa, 3a JOMOMOIOI0 fAKOi 3a0€3MeUyeThCS CIOMYYEHHS MiX
BialeHUMH 00'€KTaMH, HANpPUKIAA: MMA3€MHI KOMYHIKAIii, TpaHCIOPTHI
KOMYHIKallii, KaHasi3aIiiHi komyHikarii tomo (CeniBanora,2011:116).

CrisikyBaHHSI B CBOIO 4Yepry — 1€ COLIaJIbHO-TICUXOJOTIYHUN MpoIiec
B3a€EMOJII JBOX 1 OUTbINE JIOJAEH 3 MPHUBOAY IMOBIIOMIICHOTO. JItomu HE MpPOCTO
nepenaroTh iHQOpMalio, a BOHMU ii (OPMYIOTh, YTOUHIOIOTh, PO3BUBAIOTH,
CIIOTBOPIOIOTH, IEPEKUBAIOTH 1 pearyroTh Ha nosigomiene (BTCYM,2011:1368).

OT1xe, OCHOBHA BIAMIHHICTh MK CIUJIKYBAaHHSIM Ta KOMYHIKAI[IEIO MOJATae
B c1ioco01 B3aemo/iii Mi>k HUMU. CIIJIKyBaHHSI — 1€ IBOCTOPOHHIM J1ajor, 110 Belie
1m0 1H(popmamiiHOro 30arayeHHs, CTBOPEHHS CIUIBHOIO KOMYHIKalIMHOTO

MPOJYKTY, @ KOMYHIKaIlisi — 11e¢ 00OMiH MOHOJIOTaMH.

1.2.XapakTepucTuka iHTepHeT JTHUCKYpPCY SIK CepeloBHINA AKTHBHOIO
(pyHKUiIOHYBaHHA KOMYHIKaLil

[TonsaTTss  “muckypc” €  MDKIUCUMIUIIHAPHUM,  OCKUIBKA  IIHPOKO
BUKOPHUCTOBYETbCA B 0araThbOX MOBO3HABYHMX Taly3siX, IO 3YMOBHWJIO IIUPOKY
BaplaTUBHICTh TJIyMa4ye€Hb I[bOTO TMOHSTTS, YEPe3 3aCTOCYBAaHHS PI3HOBEKTOPHHX
niaxoaiB. bonmapenko f.0. xapakTepuszye AUCKYpC CMHCIOBOIO AU(DY3HICTIO,
BaplaTUBHUM JI1alla30HOM YHIBEpCaJbHUX Ta CHeU(IYHUX O3HAK, HEOJAHOPIAHOIO
CTPYKTYpOIO Ta UIMPOKOI THUIOJIOTIEI0, IO 1 3YMOBIIIOE HOTO TMOJIAaCTEKTHY

EKCIUTyaTaIlito B PI3HUX JIHTBICTUYHUX TaTy35X.

[lin nuckypcoM po3yMilOTh CYKYIHICTh BEpOaTbHUX Ta HEBEPOAIbHUX i
JIIOJTMHY, CTIPSMOBAHUX HA OJIHOYACHE PO3PI3HEHHS Ta MOETHAHHS MOBHUX KOJIB 1
«JIMCKYPCUBHHUX»  €JIEMEHTIB  3aJJisi  JIOCATHEHHS KOMYHIKaTUBHOI  METHU
(Cepaxum,2001).

®.bareBrd TOyMauuTh AUCKYPC SK “TUN KOMYHIKAQTUBHOI JiSTTBHOCTI,
IHTEPAKTUBHE SBUIIE, MOBJEHHEBUU TMOTIK, $SKI MOXYTh MaTu pi3HI QopMmMu

peanizaiii (ycHy, MUCEMHY, MapaliHTBaJbHY), 3I1ACHIOIOTHCS Y MeXaX IMEBHOTO


http://uk.wikipedia.org/wiki/Зв'язок

KaHaJy CIIJIKyBaHHS, IETEPMIHYIOTbCS CTpaTerisiMh 1 TaKTUKAMH KOMYHIKaHTIB,
CTaHOBJISITh CUHTE3 KOTHITUBHUX, MOBHHUX 1 [M03aMOBHHX (COIIIaIbHUX, IICUXIYHUX,
MICUXOJIOTIYHUX TOIO) YWHHHUKIB, SKI BU3HAYAIOTHCS BIAMOBITHUMU (opMamMu
KUTTS, 3aJICKHUX Bl TEMATUKU CHUIKYBaHHS, AUCKYpPC Ma€ CBOIM PE3YJIbTaTOM
dbopMyBaHHs pi3HOMaHITHUX MOBJIeHHEBUX kaHpiB” (bauesuy, 2005: 138).

[HTepHET-TUCKYPC € 0COOMMBUM KOMYHIKATUBHUM CEPEIOBHUINEM y MEPEXKi
InTepuer, skuit I'ym3p H. O xapaktepusye BiICYyTHICTIO YAaCOBUX, MPOCTOPOBUX,
TeHJIEPHUX Ta PacOBHX OOMEKEHb, BIUIMBAE HAa CBIJOMICTh YMTAI[bKOI ayIUTOPIi,
peanizyrouu 11l aapecanta (I'yazs, 2012: 229).

[Ipoanani3yBaBIIM BUIIE CKa3aHe, MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO IOSBA
Mepexi I[HTepHeT cTanma He JuIIe NPOPUBOM Y PO3BUTKY 1H(POpMALIMHUX
TEXHOJIOT1, ajie i 3HAYHO PO3IIMPHIIA PAMKH JIFOJCHKOTO CIUIKYBaHHS. [HTEepHET-
JUCKYPC € OCOOJIMBUM PI3HOBHUJIOM JIUCKYPCY, SIKMM CTaB PYIIHHOIO CHIIOIO IS
CTBOPEHHSI KOMYHIKaTUBHOI'O IPOCTOPY, /A€ BiAOyBaeTbcad BepOanbHa Ta Mapa
BepOagbHa KOMYHIKaTHBHA B3aemomis. Llelt ocoOnuBHMiA THUI KOMYHIKaTHBHOTO
Cepe/IoBUIIla HE Ma€ YacOBUX, I'€HJECPHUX, PACOBUX Ta IHIIMX OOMEXKEHb, IO

aKTUBHO CITPUSi€ peaizallii el KOMYHIKaHTIB.

PO31JI 2. CouianibHa Mepe:ka siK I1aT¢opMa BipTyaJIbHOI MOBHOI peaJti3amii.

2.1. Jlekcuko-rpaMaTU4Hi BJIACTUBOCTI IHTEPHET-KOMYHIKALI i

[HTEpHET-KOMYHIKAIlISI MOXe OyTH sk ¢dopMaibHOIO (A1I0BOIO) Tak 1
HeopMasbHOI. 3 TOYKU 30pY JIHTBICTUYHOTO aCHEKTy 1HTEpPHET-KOMYHIKaIliil B
€JICKTPOHHOMY CITIJIKYBaHH1 BXKHBAETHCS:

1) Tak 3BaHa OIliHHA JICKCHKA — JIOTIOMArae aBTopy BUPA3UTHU CBii eMOIIHHUIA
CTaH, MOJUIUTHUCS TOYYTTSIMH, TOMIMPUTH CBOE OIIHOYHE OayeHHs CUTyarlii, a
TaKOXX BUPA3UTH CBOE CTaBJICHHS JI0 MOBIIS a00 mpeameTy ooroBopeHHs. OriHHa
JeKcuKa Moxke OyTu «mo3uTuBHOIO»: thank you; confidence; absolute; to reach; |
got it; Queen; with great pleasure; Love you so much; so cute i T. 1) i

«ueratuHooy. difficulties; not guarantee; the problem; to postpone; later it. x.



2) Emorifino 3abapBiieHi BUCIOBIIOBaHHsA (200 E€KCIpeCHBHA JIGKCHKA) —
HE3Ba)kKaloyu Ha Te, 110 BOHU OUIBII XapaKTEepHI Ta BJIACTUBI PO3MOBHOMY CTHUIIIO,
MU HEPIAKO MOKEMO 3yCTPITH iX B TEKCTax IMOBIJOMJICHb Ta €JICKTPOHHUX JIUCTIB.
3azBuuail 1 JIEKCHMKa XapakTepHa caMme HedopMmanbHOMY, JPY>KHbOMY
CHUIKYBaHHIO. B eMoliifHO 3a0apBlieHUX BHUCIOBJIIOBAHHSIX BJIACTHBE B)KUBAHHS
TaKWX CIIB sAK: SO, many, much, very, extremely i T.x1. [ mo0 mugkpeciuTu cuiry
eMoIlii abo 1m0 3pOOMTH aKIEeHT Ha YOMYCh aBTOpP IIOBIAOMIJICHHS MOXE
nyOmoBaTH OyKBHM HAMPUKIIAI: SO0000, NO0O0000, yayyyyy i T.4. [eski npuxmanu
eMOIIIHO 3a0apBIICHUX BHCJIOBIIIOBaHb: SO Many; so few; again and again; very
much; extremely; with great pleasure; indeed; sure; aaaiiieeee; | hate math so0000;
NO00O0pPE TOoMLIO.

3) BapitoBanHs ¢opM MOBHOTO eTuKeTy Bija odiriiinoro Dear Mr. X; Best
regards Toio, 10 pO3MOBHHUX, IPOCTOPIYHKX 1 HaBITh (aminbsapuux Hello; G’day!;
How are you?; What’s new?; Howdy?; What’s up?; If you do not mind; Please
understand; Thanks (3arawuii, 2008:79).

4) ckOopoYeHHs HAWOUIBII BXKUBAHUX CIIIB, III0 BKJIIOYA€E B ceOe BKMBAHHS:
aKpoHiMiB, aOpeBiaTyp, yCl4eHHb, «cioBockiIaganHs». Hanpuknaa: DK — Do not
Know(ue 3Hato); IC — | See(s 3po3ymiB); asl = age sex location— Xmo maxkuii,
36ioku? - (popma cranmaptHOro 3HaiiomcTBa B Mepexi) AFAIK- as far as |
know(uackinbku MeHi Bimomo); ASAP- as soon as possible(skuaiimsumiie); BTW-
by the way(mo peui, mixx inmum). Appoholic(application + alcoholic) — 3anexna
JIIOJIMHA, SIKa MOCTIMHO BUKAYy€e MOOUIBHI TOAATKH, K1 BAKOPUCTOBYE OJIMH a00 JBa
pa3u, a moTiM Oublle He BUKOpUCTOBYe. HaliuacTiiie Tak Ha3uBalOTh JITeH, y IKUX
€ IJIaHIIEeTH Ta MOOLIbHI Tenedonu; Brofie— pisHoBuz cendi, 3po6ieHOro 3 Apy3IMu
(Kapma,2010);

5)crporieHHsT HaMCAHHS CJIiB —BCE YacTillle MM Yac iHTepHET-KOMYHIKaIlil
MU MOKEMO 3yCTpiTH O6arato opdorpadiyHuX BiAXUIEHb 1 HeTouHOCTeH. bararo 3
UX HETOYHOCTEH MOXKYTh OyTH CHpPUYMHEH] MOCHIIITHUM HaOOpOM TEKCTY, a 1HO1
MOXYTh OyTM HaBMHCHO BBEACHI 3 TMOMMIWIKaMHU. Hampukiaa HaBMHUCHI

opdorpadiuni BIIXUICHHS, KI BMOTUBOBAHI TaKOIO K a00 MO 11I0HOI0 BUMOBOIO, SIK
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B oMmoHimii. Takuil MeToj A03BOJSE 3aMIHWUTH JOBIII CJIOBA iX KOPOTIIUMH
omodonamu(rite-right; sum-some; wile-while; strait-straight). Ilinq uwac ycHoro
MOBJICHHSI MU YaCTO CIIOCTEPIraeMO Takui (POHETHMYHUI MpOIEeC K ACHUMUIALISA.
3a3Buuail BOHa HISIK HE B1AOOpakaeTbCcsl HA MUCHMI, ajde B Cy4yacHId 1HTEpHET-
KOMYHIKaIlll JIIOJM HaMmararoTbCsl MPOUTIOCTPYBAaTH BCl HIOAHCHU, MPUCYTHI Y
MOBJICHHI, 1 TOMY B JAEIKHX ii YTBOPEHHAX MOXHA MPOCTEKHUTH TMEBHI O3HAKU
acuMiynii, Hanpukian: gubye- 3amicts goodbye, was up- 3amicte What’s up?.
Takox X0uy HaBECTH 1HIII MPHUKIAAN CIPOIICHOT0 a00 HEMPAaBUILHOTO HAITMCAHHS
ciiB | Wut— 3amicTs What; dat— 3amicts that; da— 3amicts the; teh— 3amicTs the; ov—
3amicth Of; picsher— szamicte picture; awl— 3amicts all; lawl- 3amicts lol; luv—
3amicThb love; bruh, broseph, Bro— 3amicte brother; ma— 3amicte my; cuz— 3amictb
because;

6) «HeosOri3MM» —CJIOBa, IO IMO3HAYAIOTh HOBI TOHATTS 1 TNPEIAMETH,
Hanpukian: Birthvegan— tak Ha3uBaroTh JIFOIMHY, SKa HIKOJIU HE iJ1a M’sica Ta €
BererapianiieM 3 HapojpkeHHs; Columbusing— konm XToch 3asiBiise, MO BiIKPHB
I0OCh HOBE, IIO0 BXKE€ ICHYBAJO MPOTATOM KUIBKOX POKIB, JECATWIITH UM HABITh
CTONITh (MU KakeMO «BHHAWIIOB Bejocurieny); Comfort zone— ymoBHa
TICUXOJIOTIYHA 30HA, CTBOPEHA JIIOJIMHOIO, 32 PAMKHU SIKOT BOHA OOIThCS BUXOJWTH,
T0OTO — 00ITHCS POOYBATH 1IOCH HOBE 1 He3BHuHE (JIoOoBikoBa,2011:154-157).

[Ilomo rpaMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH 1HTEPHET-KOMYHIKAIM CIIiJT BIAMITHTH
HACTYIIHI:

1. HempasunbHe BxxkuBaHHs npuiiMenHukiB — | would wear this the middle of
July. 3a HOpmamu cydacHOi aHIIIHCHKOI MOBH y JaHOMY TPUKIAI HE
BucTauae npuiiMenHuka till mepen imennukom the middle.

2. OmymieHHs anoctpoda.

3. BxwuBanns aptukiiB — Finally a good news. ¥V cygacHiii aHrmiichKiii MOBI
IMEGHHUK NEWS € He3JIYyBaHUM 1 HE MOXE BHUKOPUCTOBYBATHUCS 3
HEBU3HAYCHUM apTUKIIEM.

4. TligmiHa 3aliMEHHUKIB
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5. BuxopuctanHs HeBiqnoBiHUX yacoBux Gopm — | wish she stop kicking them.
[Tpu BxHMBaHHI yMOBHHMX peucHb | Wish ¢opma mnpucyaka B cCydacHii
aHTIIACHKI MOBI TOBUHHA OYTH BHpa)keHa JiecioBoM y dopmi PastTense.

6. 3MiHM B YTBOPCHHI MOPIBHIILHUX (opM mpukMeTHUKIB —It makes me the
most happy. 3a HopMaMu cydacHOi aHTJIHCHKOI MOBHM HAMBHIIUKA CTYIiHb
PUKMETHHKA happy yTBOPIOETHCS CHHTETHYHO 3a JIOTIOMOTO0I0 Cydikca-est.

7. Hesipue yrBopenns popmu MHOKHHY iMeHHMKa — LOlthepeoples (y cyuacHii
aHTJIICHKIA MOBI IMCHHHK PeOple BUKOpPHCTOBYEThCS Y POpMi MHOXKUHH Oe3

nonaBanHs cydikca -S) (Tagliamonte,2008:4-11).

2.2. CemanTH4YHMH | QYHKIIOHAJIbHUN ACTIEKTH BUKOPUCTAHHS AHIJIOMOBHHUX
CKOPOYEHb B MEPEKeBUX TEKCTAX
JlocmiauBIM HAWOUIBII MOMYJSPHI YaTH 1 OJIOTM aHIJIHCHKOI MOBOIO,
Jlo6osikoBa O.0. moaiise CKOpOYEHHS, IO BHUKOPHUCTOBYIOTHCA B IpoOIIeci
BIpTyaJibHOT KOMYHiKallii Ha Kuibka ocHOBHuUX Tpyn (JloGosikoBa, 2011).
[ rpyna — Bupasu, 110 BUCTYIAaIOTh Y MOBJIEHHI B POJIi BCTABHUX CJIIB.
«BOT» ( back on the topic);
«BTW» (by the way);
«BT» (but);
«ASAP» (as soon as possible);
«IMHO» (in my humble opinion);
«BC» (because).
Il rpyna — ci10BOCIIOIy4€HHS 3 TOJIOBHUM CIIOBOM — JI€CIIOBOM Y (hOpMi HAKA30BOTO
croco0y:
«RBTL» (read between the lines);
«RMLy (read my lips);
«TC» (take care).
[T rpyna— cTiiiKi CJIOBOCIONYYEHHS:

«SUL8R» (see you later);
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«Cya» (See ya)
«TIE» (take it easy);
«IDK» (I dont know)

IV rpynma— pi3Hi 3HaMEHHI1 CJIOBa, MOEJHAHHS CJIIB 1 peYeHb 3 BHCOKOIO
4acTOTOIO BJKMBaHHS.

«HTH» (Hope this help), «ISP» (Internet service provider);«L8R» (Bepcii);
«B4» (before); «BYOB» (bring your own booze).
V rpyna — cTaHIapTHI CKOPOUYEHHS-KOMEHTapl CTaHy YYacHUKA JaTy:
«BRB» (be right back);«GTG» (got to go); «B4N» (by for now); «ATB» (all the

best); «<HAND» (have a nice day). «?4ux» (Question for you)

VI rpyna —ekcrieTuBu, TOOTO MOEHAHHS CIIIB, SIKI BUPAXXalOTh CTaBJICHHS
MOBIISL JIO TIPEMETA MOBJICHHSI, aJie HE BIUIMBAIOTh HA 3MICT BUCJIOBIIIOBAHHS:
«ONNAY (Ohno, not again);«OMG» (Oh, my God).

Jlo rpadiuyHUX CKOpPOYEHb, IO BHUKOPHUCTOBYIOTHCA MpPHU CHUIKYBaHHI B
COIJIbHUX MepeKax, BIJTHOCSITHCS HACTYTIHI rpyIu:
1. 3aragpHONpUitHATI TpadiuyHi CKOPOYCHHS, Taki, K «etC. «, «max», «miny;
2.  BukopuctaHHss ~ CHUMBOJIIB  3aMICTh  CJiB,  1JIOMaTUYHUWA  JIUCT:
«some $», «100%» (Thimbleby,2006:85).

AHaJi3yl0un BUIIE BUKJIQJICHE, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 aHTJIOMOBHI
CKOPOYCHHS YTBOPIOIOThCS NMpH BHKOpHcTaHHI nudp (2, 4, 8 i T.1.); BUMagaHHI
rosjocuux ( smmr = summer; ppl=people; esp=especially; shld=should); na3Bi OykB
(R= are; C=see; U=you); akponimii — aOpeBiaTypa, yTBOpEHa MOYaTKOBHUMH
oyksamu (ILNY = I love NewYork) (scienceblogs,2023).

B nam yac [HTepHET MIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH MPU BUBYEHHI aHTIIHACHKOL
MOBU. BaxmBa posib BIIBOAUTKCS CIUIKYBaHHIO 3 HOCISIMH MOBH Ha (opymax 1 B
yataX. OCKUIBKM YYaCHUKHA KOPHUCTYIOThCSI CKOPOYECHHSIMH B CMC, HOBAUKy
aHTJIOMOBHOTO (JOpyMY JTy>KE€ BXKKO IX 3pO3YMITH.

A CIOBHUK aHTJIINCHKMX CKOPOUYEHb MOXE 3HAYHO TOKPAIIUTU MPOIIEC

BIPTYyaJIbHOTO CHUIKYBaHHS. TOMy XO4y HaBeCTH MPUKIAAM Ta HAJATH CIUCOK
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HAWOUTBII BXKMBAHMX aOpeBlalii Ta IHIIMX JEKCHYHUX OJMHHIL Cy4aCHOTO
inTepHeT-auckypey(Crnoauk, 2003).

& =and (i)

0 = nothing (aigoro)

?4u= Question for you (nuranHs 10 TeOE)

2 = two, to, too (nBa, npuiiMeHHUK t0, TAKOX)

2DAY = today (crorommi)

2MORO / 2MROW = tomorrow (3aBtpa)

2NITE / 2NYT = tonight (ceoroaHi BHOYI, CHOT'OJTHI BBEYEPi)
2U =to you (10061)

4U = for you (st TeOe)

AE = forever (Ha3aBx/au)

AFAIK= as far as | know (Hackijbku s 3Ha0)

ASAP = as soon as possible (sx TiTeku — Tak opasy)

ATB = all the best (Bcroro Halikparioro)

B =to be (0ytn)

B4 = before (70, nepr Hixk)

B4N = bye for now (roka, 710 3ycTpiui)

BAU = business as usual (imioma, o o3Ha4yae cmpasu udymo sK 3a6xcou, He
JTUBJITYMCH CKIIQJHY CUTYAIIIO)

BBL = to be back later (moBepHyTHcs mi3HimIe)

BC = because (Tomy 110)

BF = boyfriend (mMomoauii 4os1oBiK, XJI0MEIb)

BFF= best friends forever (naikparii apy3i Ha3aBX/1Iu)

BK = back (na3ax)

BRB = to be right back (mBuako moBepHyTHCH).

BRO = brother (6par)

BT = but (asne)

BTW = by the way (o peui, Mix iHIIIM)
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BYOB / BYO = to bring your own booze, to bring your own bottle («3i cBoim
CIIUPTHUM »).

C =to see (6aunTn)

CIAO = goodbye (o mobauenus).

COS / CUZ = because (Tomy 110)

CULS8R = call you later / see you later (moa3BoH0 T0O1 Mmi3HiIIIE)
CUL = see you later (mobaunmoch mi3Hiiie)

Cya=See ya (o 3yctpiui)

CWOT = complete waste of time (mmycra Tpara 4acy)

D8 = date (nara, 3ycTpiu)

DK= don’t know (He 3Ha10)

DNR = dinner (Beueps)

DWBH = don’t worry, be happy (yce, six y Tiit micHi: He cyMyi#i, Oy/Ib IACTUBHUI)
EOD = end of debate (kinems auckycii).

EOM = end of message (kparnka; KiHellb TOBIIOMJICHHS)

EOS = end of story (ot i Bce; kiHelb icTopii)

EZ = easy (;1erko, mpocTo)

F2F / FTF = face to face (oG6nuyus 10 00m9ys)

F8 = fate (moms)

FY1 = for your information (1o TBOTO BifoMa)

GF = girlfriend (niBuuna)

GMTA-= great minds think alike

GR8 = great (uynoBo)

GTG = got to go (moBuHEH ¥TH)

HAND = have a nice day (rapaoro ms)

HB2U = happy birthday to you (3 nHem HapomKeHHS)

HOLS = holidays (kanikymnu, BiamycTka)

HRU = how are you (six cipaBu?)

HV = to have (maTu)

ICBW = it could be worse (morio OyTH ripiie)



IDK = | dont know (s He 3Ha10)

IDTS =1 don’t think so (s Tak HEe TyMar0)

IIRC = if | remember correctly (sxmro s mpaBUIBHO TTaM'SITar0)
ILU/ Luv U =1 love you (s 1061110 TEOC)

IMMD = it made my day (e 3poOuI0 Miii ICHB)

IMHO = in my humble opinion (ra Moo CKPOMHY JTyMKY).
I'YKWIM = if you know what | mean (k1o Td po3yMi€lir, Ipo o s)
JK = just kidding (e mpocTo »xapr)

KDS = kids (iTn)

KIT = to keep in touch (0ytu Ha 3B’s13Ky)

KOTC = kiss on the cheek (mominyHok B IIiuKy)

L8 = late (ocTanHiM "yacom)

L8R = later (mi3Hire)

LMAO = laughing my ass out (yty>xe cMinrHo)

LMK= let me know (maii MmeHi 3HaTH)

LOL= laughing out loud (mye cuabHO cMitoCs)

LSKOL = long slow kiss on the lips (¢bpaHiy3pkuii mOiIyHOK)
LTNS = long time no see (1aBHO He OAYMITUCH)

Luv U2 = | love you too (takox Tebe 1r00110)

M8 = mate (nmpusitens).

MON = the middle of nowhere (izioma, 1110 03HaYAE «TyXKE TATCKOH)
MSG = message (oBigoMIIcHH)

MTE = my thoughts exactly (i uuTaer Mmoi 1yMKH)

MU = | miss you (cymyto 3a T06010)

MUSM = | miss you so much (cymyro cuibHO 3a T0O00I0)
MYOB = mind your own business (3aiimaiicst CBOEIO CIIPaBOIO)
NC = no comment (6e3 koMeHTapiB)

N2S = needless to say (6e3mepeuno)

NE1 = anyone (0yab-XT0)

NO1 = no one (uixTo)

15



NP = no problem (6e3 mpo6aem)

OIC = oh, | see (sicHO, OCh BOHO I10)

PC&QT = peace and quiet (Tuma i criokii).

PCM = please call me (6yap nacka, moa3BOHH MEHi)

PLS = please (Oyxp nacka)

PPL = people(itroam)

PS = parents (6aTbkn)

QT = cutie (kpacyHeuka)

R = are (dpopma miecnona to be)

ROFL / ROTFL = rolling of the floor laughing (koTuThcs 1Mo mio3i Bijg cMixy)
RUOK = are you ok? (Bce no6pe?)

SIS = sister (cectpa)

SKOOL = school (mkosna)

SMMR = summer (;1iTo)

SOB = stressed out bad (nepexuBatu cTpec)

SOML1 = someone (xToch)

SUP=What’s up (SIk tu?)

TBH = to be honest (decHo kaxyuw)

TGIF = thank God it’s Friday (CnaBa bory, cboroiHi i’ STHHIIS)
THX = thanks (asakyro)

THNQ = thank you (msaxyro To01)

TTYL =talk to you later (moroBopumo mi3Hirie)

U =you (tn)

W/= with (3)

WANZ2 = to want to (xoritu), WKND = weekend (BuxiHi)
Whbu= What about you? (sx tu?)

WR = were (dbopma nieciiora to be)

Wruf=Where are you from? (3Biaku tu?)

WUCIWUG = what you see is what you get (1o 6auuiii, Te OTprUMael)

X = kiss (mominyHok), XLNT = excellent (BinminHO)
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XlInt= excellent (aymoBo)

XOXO = hugs and kisses (06iiiMu Ta MOLITYHKH).

YOLO=you only live once (tu »xwuBemr Jmmie oauH pa3 (MOKHa KpHUYaTd ado
MACATH, KOJIU POOUIII IOCHh 00KEBUIBHE)

YR =your / you’re (tBiii / Tt + popma aieciona to be)

ZZZ. =1to sleep (cmatu) (All Internet Chat Slang and Vocabulary,2023).

BucHoBku

[IBuakuii  TeMn  poO3BUTKY 1HGOPMAIIHHUX  TEXHOJOTIH  3MYIIye
KOpPUCTYBauiB I[HTEpHETY MOCTIMHO po3BHBATUCA. BipTyanbHa KOMYyHIKaIis
po3misiaeThes  AK  ocobnmBa cepa  KOMYyHIKAIli, B SKii  CBOEPITHO
MEPEIOMITIOIOTHCS] TUTIOB1 OCOOJIMBOCTI YCHOT 1 MUCEMHOI (POPM MOBJICHHS.

Hame pocnmipkeHHS TPUCBAYEHE PO3IJSAY PI3HUX MIAXOAIB  IIOJ0
BU3HAYCHHS MOBHOTO SBHUIA «KOMYHIKaIis». B TeopeTwuHiii YacTUHI 3a
JIOTIOMOTOI0 OMMCOBOTO METoay OyJio MpoaHalli30BaHO OCHOBHI XapaKTEPHUCTUKU
IHTEPHET-TUCKYPCY.

B pesynbpTari mpoBeaeHOro AOCIHIIKCHHS MOYKHA 3pOOMTH BHUCHOBKH, IIIO
(GyHKILISI BAKOPUCTAHHS CKOPOUYEHb, aKPOHIMIB, a0peBIaTyp, OMOHIMIB, HEOJIOT13MIB
1 T.0., @ TaKOXX TpaMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH IHTEPHET-KOMYHIKallii B Tpoleci
CHIJIKYBaHHS MOJSArae B OLIbII HIBUAKOMY Ta 3MICTOBHOMY BUPQKEHHI JYMKH Ta
YCYHEHHI HaJIMIIKOBOI 1H(popMaiii. TeHaeHuis A0 MiABUILEHHS 1H()OPMATUBHOI
I[IHHOCTI MOBHOTO TOBIJIOMJICHHSI € OJTHUM 3 BOXKJIMBUX (PAKTOPIB PO3BUTKY MOBH
SK COITIaJIbHOTO SIBUIIIA.

B npaktuyHiil yacTHHI AOCTIKEHHS OyJIO JOCTIIKEHO Ta MPOaHaIi30BaHO
JICKCUKO-TPAMaTUYHI BJIACTHBOCTI 1HTEPHET-KOMYHIKAIlli 1 3’4COBaHO, IO
HalyacTile B MEPEKEBUX TEKCTaX BUKOPHUCTOBYIOTHCS CKOPOYCHHSA. Y TpyIi
JEKCUYHUX CKOPOYEHb BUIISIOTHCS IIICTh MIATPYI 3TITHO 3 CEMaHTUYHUM

3HAYEHHAM a0peBIaTypH.
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OTxe, 3aBASKH CBOIH 1H()OpMaIIiifHIi €MHOCTI, 3pyYHOCTI Y BUMOBI, JIESTKOMY
3araM'sTOBYBaHHIO CIIOCTEPIra€ThCsI MIBUIKE 3pPOCTAHHS KiJTBKOCTI CKOPOYCHB Ta iX
3aCTOCYBaHHS NPH CIIJIKYBaHHI B COIMAJILHUX Mepexkax. [ moGamizariis Jr0aChKOi
JUSTTBHOCTI CIIPHUSi€ PO3BUTKY KOMYHIKAIIM M1 JIIOJbMU 3 p13HUX KpaiH. Came Tomy
npobiieMa Tepekaaay 3MICTOBHHX Ta HAHOUIBIN BXKWBAaHUX JICKCUYHHUX OIMHMIIb,

TAKHX SIK CKOPOYCHHA, € AYKC aKTyaJIbHOXO.

PE3IOME

KypcoBy po0GOTy TpHUCBSIYEHO JOCHIIPKEHHIO JIEKCUKO-TPAMAaTUYHUX
0CcOOJIMBOCTEN 1HTEpHET-KOMYyHIKalli. Pobora ckiamaerbcst 3 JBOX PO3ALTIB:
MEPLINN-TEOPETUYHUM, TPYTUN-TIPAKTUYHNAMN.

VY nepmomy po3auii poboTH Oyno pPO3TISHYTO TEOPETUYHHM acHeKT
IHTEepHET-KOMYHIKaIlli. B 11iif yacTuHi OyJ0 BUCBITJIICHO MOHATTS «KOMYHIKaIlish» B
JIHTBICTHYHOMY KOHTEKCTI, @ TakoX OyJ0 0XapaKTepU30BaHO OCOOIMBOCTI
CY4acHOIO IHTEPHET-AUCKYPCY.

B napyromy posnun Oyyio BHUCBITICHO JE€KCUKO-TpaMaTU4HI BJIACTUBOCTI
aHTJIOMOBHOI IHTEPHET KOMYHIKAIi, UTIOCTPYIOYM HAMOUIbLI B)KHMBaHI KaTeropii
JEKCUKH, Ppa3, CKOPOUCHB, CTUKETHUX HOPM, CIIPOIICHB, HEOJIOTI3MiB 1 T.1I. Takox
OyJ0 BUCBITJIIEHO 6 OCHOBHHUX TIPYIl Ha SKI MM MO>XEMO NOJUIUTH CKOPOYEHHS B
mpolieci BIpTyalibHOI KOMYHIKAIli Ta HAaWOUIbII BKUBaHHI TpadivyHi CKOPOYCHHS.
Taxox MHOIO OyJI0 CKJIaJICHO HEBEITMKUN CIIOBHUK aHTIIIMCHKUX CKOPOYEHb, IKUMU
KOPHUCTYIOTHCSI HOCIT MOBH B IIPOLIEC] IHTEPHET-KOMYHIKAIIIi.

KimtouoBi  cioBa:  iHTEpHET-KOMYHIKaIlis, JIGKCHYHI Ta TpaMaTH4HI
0COOJIMBOCTI, COLIAJIbHI MEPEXki, CKOPOUCHHS

SUMMARY

The term paper is devoted to the study of lexical and grammatical features of
Internet communication. The paper consists of two sections: the first is theoretical
and the second is practical.

In the first section of the paper, the theoretical aspect of Internet

communication was considered. In this part, the concept of "communication™ in the
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linguistic context was described, as well as the peculiarities of contemporary Internet
discourse.

The second section covered the lexical and grammatical features of English-
language Internet communication, illustrating the most commonly used categories
of vocabulary, phrases, abbreviations, etiquette, simplifications, neologisms, etc.
There were also 6 main groups into which we can divide abbreviations in the process
of virtual communication and the most commonly used graphic abbreviations. | have
also compiled a small dictionary of English abbreviations used by native speakers in
the process of online communication.

Keywords: Internet communication, lexical and grammatical features, social
networks, abbreviations.
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